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Adnotacja. Artykut poswigcono analizie jezykowo-semantycznej mowy kobiet na poziomie koncepcyjnym na
podstawie dzieta ,,Do Latarni Morskiej” brytyjskiej pisarki Virginii Woolf. Uwaga koncentruje si¢ na badaniu cech
zycia wewnetrznego gtownych bohateréw utworu, problemie wzajemnego zrozumienia i harmonizacji relacji migedzy
nimi.

Autor analizuje wewngtrzng aktywnos$¢ poznawczo-jezykowa gtownych bohateréw dzieta, a mianowicie: ich stosunek
do zycia, tworczosci, niezaleznos$ci, rodziny, domu, natury, moralno$ci, id est polaczenie idealnego i materialnego,
obecnego i wiecznego w perspektywie poznania $wiata i poznania siebie w tym $wiecie. Reprezentacja wiclokrotne;j
swiadomosci grawitujacej w kierunku wspolnego centrum jest znaczacym wkladem w rozwdj literatury §wiatowe;j
dokonanym przez V. Woolf. Badanie ludzkiej $wiadomosci jest czesto skorelowane przez autora z pojgciami czasu,
pamigci, przestrzeni, obrazoéw, symboliki i metaforyki. Specyficzne jest to, ze dziela V. Woolf nie ograniczajg si¢ do
swiadomosci jednej osoby, ale uwaga czytelnika przesuwa si¢ od postaci do postaci.

W wyniku analizy podkreslono gléwne cechy mowy kobiet Brytyjek z epoki wiktorianskiej, takie jak racjonalnos¢,
niezaleznos¢, kreatywno$é, rownosé kobiet z mgzczyznami, samowystarczalno$é, emocjonalnosc.

Postuluje sig, ze strategie i taktyki komunikatywnej interakcji kobiet jako nosicieli kultury brytyjskiej koncentruja
si¢ na rownych relacjach z meska przestrzeniag mentalng i komunikacyjng (poczawszy od wczesnego angielskiego okresu
roZwoju mowy).

Stowa kluczowe: semantyka, jezykoznawstwo kognitywne, lingwokulturologia, zachowania komunikacyjne,
koncepcja, strategia, taktyka, ramy.
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Abstract. This paper is devoted to the linguistic and semantic analysis of female speech in V. Woolf’s novel
“To the Lighthouse”. Attention is focused on the investigation of the main characters’ inner lives, the problem of mutual
understanding and harmony of relations with them.

The author examines the inner cognitive and communicative activity of the principal characters of the novel,
mainly their attitude to life, creativity, independence, family, house, nature, morality, id est combination of the ideal
and the material, the fluctuating and the eternal perception of the world and cognition of oneself in that world.

The presentation of frequentative consciousness that tends to the general centre is the considerable contribution to
the world’s literature, done by V. Woolf.

The investigation of man’s consciousness often coincides by the author with notions of time, memory, space, images,
symbols, metaphors. The peculiar idea is that V. Woolf never set limits within consciousness of one personality but
reader’s attention is floating from one personality to the other one.

The result proved the principal features of the British female speech of the Victorian epoch such as rationality,
independence, creation, women’s equal rights with men, self-sufficiency, emotionality.

It is postulated the idea that the strategies and tactics of the communicative interaction of women as barriers of British
culture orient them on possessing equal rights with men’s mental and communicative space (beginning with the Early
Modern English period).

Key words: semantics, cognitive linguistics, linguistic culturology, communicative behavior, concept, strategy,
tactics, frame.
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Amnoranis. CrarTs NpuCcBIYEHA JIIHTBO-CEMaHTUYHOMY aHaJli3y JKIHOYOTO MOBJICHHSI Ha KOHLIENTYalbHOMY PiBHI Ha
ocHOBI TBopy «Ha Masik» Opuranchkoi nuckMeHHUII Bipmkunii Bynd. YBary 3ocepemxeHo Ha TOCIiIKEHHI 0COOIH-
BOCTEil BHYTPIIIHBOT'O KUTTS TOJIOBHHUX TEPOIB TBOPY, IPOOIEMi B3aEMOPO3YMIiHHS Ta rapMOHi3allii CTOCYHKIB MiXK HUMH.

ABTOp aHallizye BHYTPIIIHIO KOTHITUBHO-MOBJICHHEBY JiSUTbHICTH TOJIOBHUX IEPCOHAXIB TBOPY, & caMe: iXHE CTaB-
JICHHSI 10 JKUTTsl, TBOPYOCTI, HE3AICKHOCTI, CIM’i, OYAMHKY, IPUPOM, MOPAJli, HOEJHAHHS 1IealIbHOrO i MaTepiaibHOrO,
TLIMHHOTO Ji BIYHOIO y NIEPCICKTHBI Mi3HAHHS CBITY Ta Mi3HaHHs ceOe B 11boMY CBiTi. IIpeacTapneHHs GararokpaTHoi cBi-
AOMOCTI, L0 TSIKIE [0 3arajlbHOrO LEHTPY — Lie 3HAYHU BHECOK Y PO3BUTOK CBITOBOI J'IlTepaTypI/I 3pobienuii B. Byng.
Jlociti JUKEHHSE IIOICHKOT CBIZOMOCTI YaCTO CHIBBIIHOCHTECS ABTOPOM i3 IOHATTSMH Yacy, IaM’sTi, IPOCTOPY, 06pasHOCT,
cUMBOJIKH i MeTadopuku. Crenudivyanum € Te, mo TBopu B. By He 0OMexyrOThCs CBIIOMICTIO OJJHI€T 0COOUCTOCTI,
aJie yBara 4nradya nepeMilly€eThCs BiJ HEpCOHaXa J0 MepCoHaxKa.

VY pesynbraTi aHai3y BUCBITIICHO OCHOBHI PHCH jKiHOYOTO MOBJICHHSI OpUTaHOK BiKTOPiaHCHKOI €IOXH, SIK-OT pallio-
HaJIbHICTh, HE3JIEKHICTh, TBOPYICTh, PIBHONIPABHICTH JKIHOK 13 YOJIOBiKaMHU, CAMOJIOCTATHICTh, EMOILIHHICTb.

[ocrymoeTkest ines, 1o cTparerii 1 TAKTMKA KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOJIT ’KIHOK SIK HOCIiB OpUTaHCHKOT KyJIBTYPH Opi-
€HTOBAaHI Ha piBHOHpaBHi B3a€MUHH 13 YOJOBIYMM MEHTaJbHUM 1 KOMYHIKATHBHHAM IPOCTOPOM (TIOUMHAIOYH IIIE 3 PaH-
HBbOHOBORHIIIIFICHKOTO MEPIOY PO3BUTKY MOBH).

KrouoBi cioBa: cemaHTHKa, KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTisI, KOMyHIKaTHBHA MOBEiHKA, KOHLIEIT,
CTpaTeris, TaKTUKa, Gpeiim.

Beryn. KonnenTyansauii aHami3 miATBEPIIKYE, IO MOBa HE ITOB’S3YETHCS OE3MOCEPENHBO 13 CIpaBXHIM abo
MeTa(i3uIHUM CBITOM; MDXK ITUM Ma€ Miclle 3HaYHUH MPOIEC MEHTAJIBHOI KOHCTPYKIIii, KU HE BiAI3EpPKAIIIOE
6e3nocepeTHbO BUPAXKEHHS MOBU. MeTojaMy KOHIIETITYalbHOTO aHAJIi3y HA3UBAIOTh METOIH AOCIIIKEHHS 1 po3po-
OJIeHHA CKJIQHUX CHCTEM MOHATH Ui PI3HUX MPEeIMETHUX cdep, 30KpeMa MOBHOI. AOCONIOTHA OUIBIIICTD Mpallb,
MPUCBIYCHUX MUTAHHSIM JIIHTBICTHKH, Tiependavae GpeiMoBy, KOHIIETITYaIbHY Ta MPOIO3UIIHHY OpraHi3aIiio MOB-
HuX cucteM (A. BexxOunkas, M. Munckuii, L. Doyle, J. Lotman, W. Wurzbach Tta iami). Came ¢peiimoBuii miz-
X1l € BOYKIIMBUM IS aHAIi3y MOBHHUX CTPYKTyp. ®@peiiM (3 aHIITIHCEKOI MOBH — «paMKay, «KapKac, «CHCTEMay)
€ OJIHI€IO 13 IIEHTPAILHUX (DIryp MpeCTABICHHS 3HaHHS. Y MOBI — IIe JIESKCHYHI PsJIH, IKi CIPUIMAEMO SIK ITLUTICHI
CYTHOCTI, €JIEMEHTH SIKMX Ha3UBAIOTh OKPEMi YaCTHHU MOHATIIHUX CTPYKTYp, IO Bi0OpakaloTh MEBHI BiAPi3KU
IIHACHOCTI.

Meta poboTi — KOCIIANTH ¥ OTOTOXHHTH CEMAHTHYHI OCOONMBOCTI Ta KOHLENTYATbHY CTPYKTYpY KIHOYOrO
MoBJeHHS. JlocarHeHHs MeTH nependadac BUKOHAHHS TaKUX 3aBIaHb: 1) BUSBHUTH COIaNIbHI YAHHUKH, SIKi MOTIIA
0 cnpuunHUTH crienndiky GopMyBaHHS CTapux Ta IMOSBY HOBHX KOHIICNTIB; 2) MpOaHATi3yBaTH 06pa31x1 1 cuM-
BOJIM TBOPY 3 METOIO BIJICTE)KCHHS IMHAMIKHU BIUIMBY I'€HJICPHOTO YMHHUKA Ha (hOpPMYBaHHS BiJIOBITHUX MOHST;
3) moCHiANTH MEHTAIBHUH Ta KOMYHIKaTHBHUM MPOCTIip, TOOTO BUSBUTHU 3aJICKHICTD YKMBAHH JICKCUKH 1 CHHTAaK-
CUYHUX OJIMHHMIIb BiJ] TEHIACPHOI O3HAKH.

OCHOBHI METOAM TOCIIPKEHHS — KOHLICTITYalbHUN aHalli3, 10 BKIIOYAE JeKiIbKa HAMPsIMiB KOTHITUBHOI JIiHT -
BicTHKH: ()pEHMOBY CEMAaHTHKY, CEMAaHTUKY MPOTOTHITY Ta MPOMO3UIIHY CEMaHTHKY.

OcHoBHa yacTuHa. KoHienTH, ski MU JoCIipKyeMo y TBopax B. Bynd, BupaxaroTh HeBHI eMoIii 1 HAMIpH.
[CHYIOTH IIICTHh EMOIIiH, K1 YHIBEpCAJIbHO CIIBBIAHOCATHCS 3 MIMIKOIO OOJIMYUS: IIACTS, ITe4alib, THIB, CTpax, 31H-
BYBaHHJ i iHTepec. Pi3Hi moxiHi ciioBa, MoJiOHO 10 aHMITIHCHKOTO docada, dpamyeanHsi, TOKa3yoTh ciaadkimi abo
CWIBHINI e€()eKTH MPOTOTHITY, Y JaHOMY Pa3i BiJl MPOTOTUIIIYHOTO eHig. BOHM He 3aBXKIH BOJOMIOTh MPSMUMHU €KBi-
BaJICHTaMU B iHII MOBi (docada — y OIbChKiM a60 pOCIHCHKiNt MOBaxX PO3yMi€ThCSI IK KOHCTPYKTUBHHUH TEPMiH,
o 00’ eHY€ ABa Pi3HI MPOTOTHIH: 2Hig 1 neuans) (BexOurkas, 1996: 40).

KoHnent namipié OXOMUTh OHTOTEHETUYHO BiJl IPUMITHBHOTO KOHIENTY xomimu. OOUIBa BOHU TEPEAYIOTh
TaKUM KOHIICTITAM, SIK yij1i Ta nianu, IKi MO)KHA BUBECTH IIJIIXOM YMOBHBOLY SIK OpPi€HTOBaHI KoHIENTH (BexOui-
Kas, 1996: 74).

OxpiM NepleNTHBHUX/KOHIETITYaTbHUX MPUHIIUTIIB HA3UBAaHHS, 10 JIAIOTh TOYATOK YHIBEPCAILHUM KOHIIEIITaM
1 AK1 3/1€O1IBIIOr0 BiAMOBIAAIBHI 3a T€, 1[0 MU HA3MBAEMO OCHOBHOIO YAaCTHHOIO JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS, € TaKOXK
YMHHUKH 1HIIOT IPUPOJIH, SIKi MAIOTh 0OMexeHY abo nudepeHiiioBany GyHKIIIO MO0 YHIBEpCANbHUX IPUHIIHITIB.
i comiokyabTypHi, a TaKOXX XapakTepHi (eMIipUyuHi) YUHHUKK TICHO IMOB’A3aHi 3 PI3HUMH CHCTEMaMH INEPEKO-
HaHb (OCHOB (ppeiiMy), 10 MAIOTh CHJIBHUI BIUTUB HA KaTETOPU3AIlIO0 ACTIEKTY PEAbHOCTI Ta MOXKITUBHX CTOCYHKIB
(MuHckui, 1978: 34).

Knacudikarris yHiBepcanbHUAX MOHSTH, IPEACTABICHUX Y CIIHCKY, MOXKE PO3IIIAIATHCS SIK BMOTUBOBaHA €BOJIO-
MIAHUMH YHHHAKAMH.
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KonuenT npocmopy, sikuit 3HaXOMUTHCS YTOPi i€papXii, € MeHTPATLHIUM BUMIPOM JTFOJCHKOT MTepIeNTHBHO-TTI3-
HaBaJIbHOI cucTeMu. He MOXKHa cka3aTd 3 YIIEBHEHICTIO, YH KOHIICTIIisl IPOCTOPY BIACTHBA, YU IEPLENTHBHO OCS-
raeTbes JToabMu. [1oBuHHI OyTH JesKi BPOMXKEHI CXMIBHOCTI T PO3BUTKY UM HAOYTTS JaHOTO KOHIIETITY; 1€ M-
TBEpAXKECHE THM (DakTOM, IO CIiMi BiJ HAPOMKEHHS 0COOM PO3BUBAIOTH KOHIENT MPOCTOPY SIK iHIII JIOAU, HABITh
TOJ1, KOJIU Led PO3BUTOK ICTOTHO 3aTPUMYETHCS, NpoCcmip Mi€ K MapaMeTp, KWW 3aJiSHUN Y KOHLENTYalbHO-
CEeMaHTHYHIA CTPYKTYpi YHIBEPCAIBHUX IOHATH, HAPUKIIAA: Ydc — KOHIIETITYallbHEe TPEICTaBICHHS Jacy € IIpo-
CTOpOBe (JIiHIMHUIT), IEKCHYIHE 3HAYCHHS, IO MI03HAYAE Yac, — ¢ IIOBTOPIOBAIHHUHN IPOMIXKOK MTPOCTOPOBUX BiJ0-
OpaXkeHb; 300padiCcerHs/0CH06a — TIPOTOTUIIIYHO TIPOCTOPOBI BIIHOCHHH, PO3IMIUPEH] JI0 1HITUX BUJIIB MIEPEIHLOTO
wiany i GoHy; eco-nepcnexmusHuil — MOEJHAHUN 13 PO3BUTKOM KOHIICMIIIT piu/ocoba. IIpocTOpOBO MPOTUTHUITIYHA
KOH(irypamis BKII09a€ ErOIEHTPU3M, KU Moxe OyTH pO3LIMPEeHUH y IBOX HallpsMax:

— ETOLICHTPU3M, IEPEHECEHUH Ha iHIII Mi3HABAIbHI/KOTHITUBHI 00JIACTi, HATIP.: Xomimu/mMamu HaMip;

— ErOLUEHTPU3M, NOUIMPEHUH [0 CHIKep-UEHTPU3MYy 1 J0 UEHTPU3MY IHIIMX KOPHUCTYBadiB MOBH
(Dunmop, 1988: 64).

Y mpoMy pasi, K 3ayBaXXyOTh JOCIIIHUKH, T€, 1[0 € ICPBUHHUM Yy IIPOCTOPOBOMY CIPUIHSTTI 1 KOHIIEMIIIT, 1 Te,
0 3JIA€EThCSI OCHOBOIO IS JIIHTBICTHYHOTO MTPOCTOPOBOTO BU3HAYCHHS, HE € aOCOMIOTHUM. BOHO € Cy0’ €KTHBHUM
IPOCTOPOM, SIKHH CIPUAMAETHCS 1HIUBITyaIbHO, OKPEMUM IPEICTABHUKOM KaTeropii homo sapiens, abo iHIUBITY-
YMOM, YIEHOM COLIOKYIbTYpHOI crinbHOTH (Wierzbicka, 2003: 118).

3HauyLICTh 300paxceHHs/0cHo6u TOTpedy€e CHelianbHOi yBard, MOXOAWUTH Bl (hi3WYHOI 3MATHOCTI BIAIUIATH
00’€KTH BiJ 1X OTOUEHHS 1 Bil IXHBOI MEPLENTUBHOI 0COOIUBOCTI, 1 TOAI MOIIMPIOETHCS Ha KOTHITUBHY 1 JTIHIBICTUUHY
mwiomyHK. Te, 110 MOXKEe BBaXKATHCS TAKMM K€ €Ii30/I0M Y 30BHIIIIHBOMY CBITi, MOke OyTH 3a0apBiieHe JIHIBICTUYHO
a00 YMOBHO-PO3MOBHHM CITiBTOBAPUCTBOM, 200 Cy0’€KTHBHO-IHIWBIJIOM, SIK BHPa3 TOTO, IO Pi3HI acleKTH peajib-
HOCTI MOXXYTb OyTH pO3MillieHi y ()OKYyCi JIIHTBICTHYHOTO BUpa3y BiAMOBITHOI peanmbHOCTI (Wierzbicka, 2003: 214).

VY pomanax B. Byng cioxket po3kpuBa€eThCs uepes BHYTPIIIHE XKUTTS epcoHaxiB. [Icuxonoriuni edextn gocsr-
HYTI 3a IOMIOMOT010 00pa3iB, cMMBOIIIB 1 MeTadopu. [lepcoHaxki po3KpHBAIOTHCS 32 JOTIOMOTOO ITOTOKY 0COOUCTHX
BpaXX€Hb, BITUYTTIB 1 [yMOK. BiNOBiIHO, BHYTPIIIIHE XUTTS JIOACH 1 3BUYAlHI TOAIT B IXHBOMY XKHUTTI 3/]al0ThCS
excrpaopauHapHIMU. PoboTr B. Bynd) 3Ha49HOO Mipor0 BiII3epKaNIOIOTH ii BIACHU )KHUTTEBUH NOCBI, a 1 mepco-
HaXK1 HArajlyloTh pealbHIX JIOCH, 10 0TOUYBAIIN MICEMCHHHIIIO B PEATbHOMY XKHUTTI.

3amikaBnenicts B. Byn¢ yacopumu BI/IMlpaMI/I OYEBHIHA Y CTPYKTYPi 11 pOMaHlB y «[Tani Jommoyei» (1925 p.)
KOHICHTPY€ThCS yBara Ha CBiZIOMOCTI ZleKIHLKOX 0cib mpoTsToM oHOTO JHS, ToAl sIK B «Opmanno» (1928 p.) pos-
KPHUBAETHCS 1CTOPISI €ANHOTO MEPCOHaXKA, SIKUH 3 ABISA€THCS IPOTITOM JCKIIBKOX CTOPIY.

B. Byn¢ Taxox HikaBuiacs BU3HAUCHHIM SIKOCTEH, IpUTaMaHHUX KiHOYiH gymui. BoHa po3ymina sxiHody uyT-
JMBICTH fK IHTYITUBHY, OJU3BKY J0 CYTi peuell 1 came TOMY BBaXkaJia, 110 YyTJIMBICTh 3/1aTHA 3BUIBHUTH YOJIOBIUHMA
IHTEJIEKT BiJl TOro, IO BOHA Ha3HMBajia MOHEBOJEHHsIM. He AMBHO, 1110 HalscKpaBimi nmepcoHaxi TBopie B. Bynd,
sk-oT naHi Jlomioyeit Ta mani Pem3i B «Jlo Masika» (1927 p.), € )xinkamu. BoHa Oyia BeibMH 3alliKaBlIeHa pedyamMu
MIPUPOJHOTO CBITY, Ha KINTAJT CKEIb 1 POCIIHH, IXHBOK CAMOTHICTIO 1 CAMOCTIHHICTIO, HE TUBHO, IO 11 KHUTH MicC-
TATH 0arato JeTaJbHUX OMHICIB TAKUX pedueH.

10. Jlotman BuISE€ B TEKCTI / MPOAYKOBAHOMY AMCKYPCi 1Ba THIX KOXyBaHHS iH(OpMAIIii: TIHIBICTUYHUI KOZ
1 Kop JiTeparypHuil. JlitepaTypHuid KO/l € HalllapyBaHHSAM Ha KOJ JTIHTBICTHUHUH. TekcTH 4u IUCKypC y JaHOMY pasi
MAalOTh NOABIMHUN Hm(l)p MOBHHI MaTepian oOpoOIIs€THCS Ha BULIOMY PiBHI 1 Ma€ Miclie IPOLeC NPOAYKyBaHHS
3HAYCHb, IKHX MOBHI OJTUHHMIII (€IEMEHTH) HE MalOTh 11032 MEKaMH KOHTEKCTY (Lotman 1973: 454).

3 monsiy JIHTBICTHYHOI HAyKH TBOPH B. Byno, sixi aHami3yroTbcsl B HaIIiil mparti, SK i TBOPH ACSIKHUX IHCh-
MEHHUKIB-MOJIEPHICTIB, MICTATh IMEBHUH KOA, iH(pOpMAIIio, Ky MOXXHA JICKOAYBAaTH, 3pOOHBIIN aHAJI3 MOBHOTO
Marepialy Ha EeBHHUX PiBHAX TeKcTy. Hac 1ikaBUTh ceMaHTHKa TBOPIB, 10 IepeaHa B 00pa3ax Ha KOTHITUBHOMY
PiBHI, X04a KOJ MOAEPHICTCHKOTO AUCKYPCY YTBOPECHUII CYKYITHICTIO HE TITBKU CEMAaHTUYHUX, A€ CUHTAKCHUHHUX
1 IparMaTUYHUX KOMIIOHEHTIB.

. ®okkema it E. 1011 y cBoeEMy AOCIHTiIKeHH] TBOp‘IOCTl B. Bynq) TOPKaOTHCS HpO6J'ICMI/I CEMaHTUYHOI'O KOM-
ToHeHTa ii McKypey. Bonn 3a3HaqaioTh, 10 Ha KOTHITHBHOMY PiBHI KOXCH 00pa3, JOOBIUMii 4H XKIHOUMI, MOXe
MaTH CBOE CEMAaHTHYHE TOJIE, SIKe B TIOTOIII CBiJOMOCTI Tepost (GopMyeThCsl HABKOJIO OJHOTO YH OibIIe KOHIICTITIB
(Fokkema et al., 1987: 43). 1li > JOCTiTHUKA BUIIAIOTH OKpEME CEMaHTUYHE TI0JIe, TTOB’A3aHe 13 YNHHUKOM IIPH-
HaJIC)KHOCTI aBTOPKH /10 NIEBHOI CTaTi, 3 TCHEPHICTIO, IKa B MOBHOMY Marepialli IPOSBISETHCS HA TUCKYPCUBHOMY
pieHi (Fokkema et al., 1987: 46). Yci Bumeonucasi i/1ei HaJJaroTb HaM 3MOT'Y TOBOPUTH PO IEBHUM aBTOPCHKHUI i11i-
OJIEKT, IKUW MPOSABIISIETHCSA HAa BCIX MOBHHUX PIBHSX 1 3yMOBJIEHUH Ir'eHAEPHOIO 03HAKOK0. OKpeMi JOCTIIKESHHS B il
o0acTi € cripo0oro cxapakTepu3yBaTH imionekt B. By 3a momomororo Tekctis i TBopiB. [I. Hapemop inTeprpery-
BaB IUcKypc B. Byn i3 momsiay ncuxoaHadITHIHOI CHCTEMH IEKOTyBaHHS, /i€ TeHISPHIH YNHHAK OYB BaXKITHBUM,
y skl “male” Ta “female” BuCTynaroTh HeoOXiZHUMHU KoHOTaIissMH ciiB (Naremore,1973: 24).

Inionext B. Bynd, 6e3nepedno, Mae cBoro crenudiky SK TEKCT XKIHOUUH, IKUH 3yMOBJICHNH COLiaTbHUMH YHH-
HUKaMu. Taka oicinouicms TUCKYpCy Ha MEBHHUX PIBHSAX HOTo MOB’s3aHa 31 cHenM(ikoo KiHOYOr0 MHUCICHHS, i3
KIHOYOIO CBIOMICTIO. [IposB orciHouocmi MUCIIEHHS! MOXKIIMBUHN Y CBOEPITHOCTI KOHUENTIB i 1HIINX KOTHITUBHUX
CTPYKTYD. [1eThcs Mpo HasIBHICTH y TEKCTaX KIHOUOT MEPCIEKTUBU; TEKCTU € PE3YIBTATOM TOTO, SIK TMCbMEHHHUILISA-
JKIHKa OIlepy€e MOBHHM MaTepialioM, y YOMY BHPaXKa€ThCs )KIHOYE CTaBICHHS 10 MOBH.

TenpepHnii YMHHUK 1 GaKTOp COLIaNBHUI BiIirparoTh BaxIUBY POib y (OPMyBaHHI MEBHOTO KOAY B AUCKYpPCi
B. Byn¢. Tak, B. Bypubax 3a3Hauae corfiaJibHi YWHHUAKH, 0 € JKEperoM (GOpMYBaHHS CBITOINISTY TTHChMEHHHUIII
1 KOHIIETITIB, IO € OCHOBOKO BUBYCHHS CEMAHTUKH ii TBOpiB (Wurzbach, 1998: 9).
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ABToOiorpaiuyHi MOTHBH y TBOp‘-IOCTl B. Bynd BUCTYIAIOTh OCHOBOIO JUI CTBOPEHHS 06pa3113 Y pomani
«Ha Masik» mportoTumoM ii B1acHOi ciM’i B TUTHHCTBI cTana cim’st Pem3si sk 3pa3ok TpagumiitHoi cimM’i BikTopiaH-
CBKO] €MOXH.

Poman ckmagaetsbes i3 Tpbox uacTuH: «BikHOY, «Hac MuHae» Ta «Jlo Maskay. Y mepiuiif 4aCTHHI MEepPCOHAX
TBOpY Micic Pamceii — rojoBHa repoins, OaueHHs CBITY SIKOi MPOEKTYIOTHCS HA MaiOyTHI Mofii, a came OakaHHA
il CHHA BIANIPaBUTHCH HA MAasK € CTHMYJIOM IO PO3BHTKY momid. ¥ dactuHi «Yac IpoXoauTs» Ha MasK HiXTO HE
HaIPaBJSIETHCS, OCKUTBKH PO3IOBIJIb KOHIICHTPYETHCS Ha Mepediry yacy 1 BTpaTi JeKUIbKOX epcoHaxiB. Tpets yac-
THHA CUMBOIII3Y€ GIOHO6/IeHH, IPY31 HAPEITi TOOUPAIOTHCS JI0 MasKa i pOMaH CTae PO3JyMOM IPO JIFOOOB, BTPATY
1 TBOPYMIA MOTEHITIiaL.

Micrep Pemsi Buctymnae o0pa3HuM yTineHHAM OaTbka, a Micic Pemsi Haragye marip. Lli aBa 06pas3u CTBOpIOIOTH
y CTPYKTYpi JTUCKYPCY CHUCTEMY OIO3MIIiH, AKi MOkHa 00’enHATH B OAMH KOHLENT «CiM s, CIMEIHI CTOCYHKWY.
VY poMaHi TaHWH KOHIENT PO3KPUBAETHCS UYepe3 aHaNi3 TEeMAaTHYHHUX (peiimiB. BkazaHuii KOHIENT MpenCTaBisie
KOMYHIKaTHBHY CHTYAI[il0 Yy BHIVISI JIaJIOTy MK YOJIOBIKOM 1 ApyxuHOK — MicTepoM i Micic Pem3i, B ocHOBI
SIKOTO JIEXKATh IXHi CYIIePEYHOCTI 010 CTABICHHS JI0 CBITY 1 peyeii. Jlianor € 0cHOBOIO (peiimy.

Y BKasaHiii CATyallii 6ikHO BiiIrpae BaXIIMBY POIb Y CTPYKTYPI JIMCKYPCY, OCKLIBKH BOHO BUCTYNAE 6e3M0Cepe/HiM
TPOBIHUKOM €HOCTI Mi’K YOJIOBIKOM i JIPYKHHOIO, Mi>K TIaTpiapXallbHOKO Ta MAaTpiapXa/bHO TPaMLLSIMA KHUTTSL.

Tax BimcTexxyeTbcst KynbTypHHM MoBHUI mpoctip. Ha nymky JI. [loiin, BIKHO OTOTOXHIOETHCS 3 ife€r0
€IHOCTI IPOCTOPY SIK Y BHYTPIIIHIN 4acTHHI OyAMHKY, TaKk 1 B 30BHIIlIHIN, a caMe 3 ie€l0 €JHOCTI OyIUHKY
1 MOp#, SKi y BIKTOPIaHCBHKIH I'€HICPHIH 11€0JIOTi] PO3YMIIOTECS K C(HEpH YOIOBIYOTO i KIHOYOTO CBiTOOA-
yeHHs (Doyle, 1994: 50).

[IpruuHOIO 1XHBOI AMCKYCII € Te, sIKOK Oyae Morojga HACTYITHOTO JHS, TOMY IO CiM’s IDIaHYE TIOJAOPOXK [0
Masika. Yce 1ie BiIOyBa€eThCs Ha 30BHINTHBOMY JMCKYPCUBHOMY piBHI TeKcTy. OCKUTBKH B IIili CHTYyaIlii criocTepira-
€ThCS SICKPABO BUPAKCHHUN TSHACPHUI T ATEKCT, TO JJIs BUSBIEHHS i1eriHoi mo3utii B. Bynd BapTo npoanamizyBaru
tpeiim. [Torona He BiILinaC TYT ax HACTLTBKHI BaXKIIHBOT poni TpOTE iHTEHII€0 MHCEMEHHNUII Oy710 MOKa3aTh poiib
1S i71es1 i BUPAYKAETHCS B pOMaHl B IUCKYCIT IIPO TIOTOAY.

VY naHoMmy pa3si NPOTOTHITIYHUMM KaTeropisMH € Ti, IO BIIHOCHMO JO YOJOBIYOTO 1 JKIHOYOTO CBITIB: CBITY
YOJIOBiKa, paIliOHAJIBHOTO 1 aMOIIiiHOTO, 1 CBITY JKiHOYOTO, CIIOBHEHOTO CIIBUYTTS Ta po3yMiHHs. B. Bynd npotu-
CTaBJISI€ X, IO Ia€ HaM MOKJIMBICTh IIEBHIM YHHOM KJIaCH(iKyBaTH (KaTeTOPU3yBaTH) MIOHATTS JBOX Chep.

VY cycninecTBi Mictep Pemsi sik mpeacTaBHUK YONOBIUOi CTaTi BU3HAYAE CBOIO POJIb SIK JiJlep, PaJHUK 1 opra-
Hizarop — leader, guide, counselor. Micic Pemsi Bilae 1maHy 400BI4OMYy po3ymy, TOBOPHTE MPO 3010HICTH HOTO
1 TOYHICTDb AYMKU — magnificence of his head, exactingness. Yce, 110 BXOJUTH y cthepy ioro ynonoOaHb i 3aiiHs-
TOCTI, — HANIMCAHHSI Ta YUTAHHS KHHT | BUK/IaJaHHs. YCI BULIE3ralaHi IOHATTA MOXHA 00’ €/IHATH B OZIMH 3araJIbHHM
KOHIIETIT — occupation, O € BAKIABUM Y XXHTTI yooBika. Mictep Pem3i He Mir ysIBUTH CBOE€ JKUTTs 0€3 TUCKyCil
PO BiYHI iICTHHHU, MOPaJib, ETHKY, ICTOPiI0, My3UKY, ditocodiro, Horo Jiekiii, KHUTK i nyMKu (his libraries, his lec-
tures, his books), (they talked about people, music, history (his point of view) (Woolf, 1996: 16).

Ane mopyd 3 iHTEIEKTyaJlbHUM YOJIOBIKOM € iHIIMIN OiK XKHUTTS B ciM’i, TypOOTIMBa i 100pO3HWINBA TOCHO-
nuHs OyauHKy Micic Pemsi, sIKy LiHATE Ta po3yMitoTh 3a ii cHiBUyTTA 10 Onu3bkux. ToMy BHALISE€MO iHIIUI KOH-
uent —Cnigyymms. OpeliM aHMIINACHKOI CiM’1 CTaHOBIIATH MPOMO3ULT, Y SKUX O0COOIMBO SICKPaBO MPOSIBISETHCS
PI3HHUIIA MK YOJIOBIYMMHU 1 )KIHOYMMH JyYMKaMH, TOBEIIHKOIO i 000B’ I3KaMHu.

Mictep Pemsi “was grinning sarcastically, casting ridicule upon his wife” (capkacTUYHO TIOCMIXarO9HCh, HIOH
JKapTyroun Haj aApyxunoro) (Woolf, 1996: 10). [lani 3H0By aBTOp BBOAMTH pemtiky Micic Pemsi: “But it may be
fine — I expect it will be fine” (Woolf, 1996: 11). [i rocTUHHICTB IPOSBISAETHCS B TOMY, LII0 BOHA 3aBX/IU 3aIIPOIIIYE
TOBapUCTBO 3HAOMUX y 3aMiCbKkuil OynmuHOK — “She asked too many people to stay”; “she couldn 't bear incivility
to her guests”; “she had the whole of the other sex under her protection” (Woolf, 1996: 13).

Y pamkax ¢peiiMy rpa peruiik CTBOPIOE CHTYAL0, 3aBISKH YOMY POSIOPTAETBCS N0MIK c6I00MOCMI TepOiB,
Y SIKOMY 0a4nMO, SIK BOHH OI[IHIOIOTH OIWH OITHOTO.

Ade ko MICIC Pems3i 3ragye npo KHHUXKKH, TO TOBOPUTH Ipo cede: “She never had time to read them” (Woolf,
1996: 43). YV wiit ppa3si miATEKCTOM € ITOKip KIHKH B TOMY, IIIO OCBiTa B Ti YaCH B aHIIIHCHKOMY CyCITLIBCTBI Oyna
HpiOPUTETOM 4ONOBIKiB. Perutiku 3HOBY moBTOpIOIOTECS. MicTep Pemsi roBoputs: “There wasn t the slightest pos-
sible chance, that they could go to the Lighthouse tomorrow” (Woolf, 1996: 50). Micic Pem3i BinzHauae npo ceoe:
“How did he know? The wind often changed” (Woolf, 1996: 50). Te, 1m0 *iHKa He TOTOKYETbCS 3 HUM, MicTep
PeM3i kpuTHKYyE K ippallioHaNTBHICTh XXIHOYOTO MIAXO0AY 1 0€3p03CYIHICTh KIHOUOTO PO3yMY, SIKI HOTO qpaTyBay —
“irrationality of her remark”; “<...> the folly of women s minds outraged him”” (Woolf, 1996: 50).

®daHaTHYHICTh MO0 (QAKTIB YBOAWTH Y CTaH PO3TYOJIEHOCTI JKiHKY, BOHA XapaKTepU3y€e CXMILHICTh YOJIOBIKa
JIOKa3yBaTH IpaBIy, irHOPYIOUH MOUYTTS 1HIINX JIOACH: ** <...> fo pursue truth with such astonishing lack of con-
sideration <...> feelings was an outrage of human decency” (Woolf, 1996: 51). Aje mi3Hille BoHa 313HAETHCA, 11O
OIIIHIOE HOTO 3MI0HOCTI HAJIGKHUM YUHOM: “‘<...> she reverenced him” (Woolf, 1996: 51).

Y cBOili CBIIOMOCTI BOHA Ja€ OLIHKY iXHIM CTOCYHKaM, ii AyMKH sIKHaiKpalie BinoOpa)kaloTh YCIO CYTHICTb
BIKTOPIaHCBKOTO iJteany ciMm’i, sikuii 31 cBoro 0oky B. Bynd migmae kpuTuil, Mo BUPaKAEThCS B TEKCTi (hpa3oro
Micic Pemsi: “He could say things — she never could” (Woolf, 1996: 185). V BikTropiaHCBKili ciM’i YosOBiK OYyB
TOJIOBHUM. A JpYXHHA HECJIa HA CBOiX paMeHax poJib 3aXHMCHUII JIOMY, BOHA HIKOJIM HE 3MOXKe OyTH Ha PiBHUX
y 4ONOBiUMi cdepi. Y poMaHi € YUMANO MPOIO3HUIIiH, OB’ A3aHUX i3 TaHOIO TEMOIO.
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Opeiim 006pazy Jlim Bpicko IIICHTI/I(bleeTLCH uepes KapTuHy, Ky BOHA MPE3CHTYE. Hagkomo KapTHHH PO3rop-
TAETHCS nomik cgioomocmi Jlimi, i BHyTPIIIHIN CBIT 1 MEHTaNBHUI mpocTip. Came mpocTip i1 CBiZOMOCTI BU3HA4Ya€e
pamku ¢peimy.

Hanuii q)peﬁM PENpe3eHTOBaHMI 1BOMA KJIFOUOBUMH KOHLEITAMU — MEOPUICMb 1 He3aNeHCHICTb. OCHOBy KOH-
uenty meopuicmo opmye mporo3uiis mpo Te, 1o Jlini Mantoe (TBOPUTH) KapTHHY, siKa Baxkaupa mus wHei. Jlimi
MOCTIiIHO ZyMae Tpo KapTHHY 1 BUmiHHA — “her picture”, “her vision”, “her canvas” (Woolf, 1996: 32). Iamoro
MIPOTIO3UIII€I0 € Ta, III0 BOHA MAITIOE T€, 1[0 OaYHUTH Yepe3 CBOE BHYTPILIHE YCBIIOMICHHS: “But this is what I see;
this is what I see <...>"" (Woolf, 1996: 32). Tyt peanizy.Thcs 1l aBTOHOMHICTh, HE3aJICKHICTh 1 TBOPUICTb.

Juis B. Bynd moHSTTS TBOPYOCTI B *KHTTI € BaxymBUM (Juist JIimi Takox), uepe3 TBOpYY AisUTbHICTh BHpaKa-
€ThCA 1HIUBIAYAIBHICTh OCOOM, X04Ya COI[ANBHO ies kKiHO4oi TBOpuocTi Oyna 3HerliHeHa. Takwii ctaH pedei
SICKpaBoO TOJaHUi y TBepxKeHHi Apyra Mictepa Pemsi, Hapneza Tencni: “Women can 't paint, women can t write”
(Woolf 1996: 75). Jlini He BIeBHEHA B TOMY, 110 OTPUMAE BUHAHHSA y KOJIi OTOYEHHS, 11 KapTHHY HiKOJIU He moda-
Yarh 1 HIKYId HE BUCTABIIATh Ha TOKa3 ‘it would never be seen, never be hung even” (Woolf, 1996: 75).

Hust JIini mporiec TBOPYOCTI — CAMOCTBEPKCHHS!, aJIe BOHA HE IIEPEIKMBAE TPO T€, 1O L HE € PECIICeKTa0CIbHAM
BaHATTAM JUIsl JKIHKH (SIK KaXKyTh YOJIOBIKH) Y CyCIILTBCTBI. [i nosumiero € izest TBOpUOCTI sIK BTeua Bij Meyai i npo-
6nem. B. Byn¢ nokasye, 1110 BoHa 3HIMAa€ i3 )KiHKH TATap BCEIEHCHKOT IMevalii Ta CKOpOOTH 1 BU3HAE B Hill aKTHBHUN
noyarok. JIimi Bpicko nepenae 1o ineto: “A brush, the one dependable thing in a world of strife, ruin, chaos <...>”
(Woolf, 1996: 220). Te came ctBepmxkye C. CMiT y cTarTi, MIPUCBAYEHIH aHANII3y (PEeMiHICTUUHUX perpe3eHTawin
y TBopuocTi B. Bynd. ABrop mrykae KopeHi TBOPUOCTI y ICHXOAHATi31, BUPINIye MPOOIEMy €TioNorii MEHTab-
HUX ocobmmBocTel mucbMeHHUMI. C. CMIT yBaxae, M0 IPUIHUHOIO TIOPOPKEHHS TaHOI CIIeU(IKH MUCIICHHS Oya
B TUTHHCTBI CMepTh 11 MaTepi. J{jisi michMeHHHMIN AyIIeBHA TPaBMa, IIOYYTTs BTPATH 1 MeUali BUSBHIIUCH KaTai3a-
TOpamu y mpoiieci Tpanchopmarii ifei mpo GyHKIIIFO KiHKH-po3pagHui A iHmuX (Smith, 1995: 310).

Sk G6aunmo, y pomani micis cMmepti apyxuHH Mictep Pem3si Bumarae cmiBayTTs (o oMy Oyno Tpeda Bif
yCiX XIHOK), HaMararouuch HajaaTu JIii poib po3pajHull, aje OCTaHHsS BiAMOBIsAeThCs. B. Bynd kputukye cyc-
MiJbHY TPaAMLIIO PO Te, U0 KIHKK € BiANOBIJAIBHUMH 32 eMOLiil 4ooBikiB. Y pomaHni Jlim cTBepmkye: “She
could not sustain this enormous weight of sorrow, support these heavy draperies of grief a moment longer <...>’
(Woolf, 1996: 227). 1i npaus i kapruHa — TIPUTYIIOK BiXl r[eCHM13My 1 mevaui. JIroqMHa MOXe TOJI0NATH 1 TpaHC-
(opmyBaTH cBOi nepexuBaHHsA d MICTENTBO 1y MIpoIiec TBOPUOI AisuTbHOCTI. KynmbMmiHamiero poMaHy i 3aKIFOIHOIO
Bixoro d pamkax ¢peiimy € roroBa kaptuna Jlini: “I have had my vision” (Woolf, 1996: 306).

Jutst JIinmi TBOPUICTh — HE3AJICKHICT AyXY, 10 MOYKHA BUAUTUTH B OKPEeMUI KOHIENT. [1est He3ane:KHOCTI KiHO-
401 1ocTaTi NposaBisieThes y BinHocuHax Jlini Bpicko 3 Micic Pem3i. Octanns roBoputs npo Jlini (sx cama Jlinmi
npuraaye): “she was an independent little creature” (He3anexse ctBopints) (Woolf, 1996: 29). Micic Pem3i B6a-
Yae poIb KIHKH y U001 “<...> an unmarried woman has missed the best of life” (Woolf, 1996: 76). dns Jlini
IIe He TaK Ba)XXIIMBO, BOHA HE CTBOpPEHA JUIA ILTI00Y: “she wasn 't made for that” (Woolf, 1996: 77); “she needn t
marry, she need not <...> degradation”; “she was saved from that dilution” (Woolf, 1996: 154). Ane Jlini He Bif-
MOBIISIETBCS Bl TIO0OBI: “it’s tedious, inhumane, yet it is also beautiful and necessary” (Woolf, 1996: 155). Bona
O0aunTh BimHOCHHU MicTepa i Micic Pem3i i gae omiHky iM: “<...> the worst were between men and women”; “these
were extremely insincere” (Woolf, 1996: 139). Cepen 3naiiomux Micic Pem3i xapakrepu3sye JIiji Sk X0I0aHY, Bilo-
CO6J'ICHy i CaMOJIOCTaTHIO ocody — “cold, aloof self- sujﬁcmg” (Woolf, 1996: 157). TBopuicTh — Lile CaMOTHICTh
1 TyXOBHA 130JIAIIS AJIs1 XKIHKH Y BIKTOPiaHCBKIH TpaaumIlii, ae He cTpaxaanHs. Jlini momobaerses e — “she liked to
be alone”, “she liked to be herself” (Woolf, 1996: 77).

OcHOBOIO (peiimy, SIKUil CTAaHOBHUTH JAPYTHA PO3ILT poMaHy i Ha3Boto “Time Passes” («Hac MuHaey), € ¢ino-
co(crka (peHOMEHOJIOTIYHa KOHIIETIIIST €JHOCTI BCiX Jromei i peder y cBiti. Pedi 30epirarots ii repoiB Bix pyH-
HIBHOI cWiIM 4acy i cMepTi. Taka xonuenuis B. Byn¢ 6nusbka no ineit ¢panirysskoro ¢inocoda Mepio-IlonTi,
SIKUI CTBEPJDKYE, 110 MU KUBEMO, TyMa€eMO 1 BiIUyBa€MO y CBITi peyeil, MU TicHO 1OB’s3aHi 3 HUMU. [ng B. Bynd
MarepiajJbHE TUIO — 3aci0 OCATHYTH CyTh iCHyBaHHS, OCOOJNHMBO BayIMBUM HMMTAHHAM € SIBUIIE CMEPTi, CITyCTO-
meHHs. [i mormsan 6a3yroThes Ha TyMKax Mpo Te, MO Y CMEPTi XKUTTSA IMPOAOBKYETHCA. Y TBOpPAaX MICEMCHHHUKIB
JIOMOJICPHICTCHKOT T0OW cMepTh Oyiia KyJbMIiHAMIMHOK TOYKOIO iCHYBaHHs (JTiHIMHA KOHIICTIIIS SKUTTS i CMEPTI).
VY tpakryBanHi B. Bynd i Mepno-IloHTi TOHSTTS XUTTS 1 cMepTi TiCHO HOB’sI3aHi, aje¢ BOHH BU3HAIOTH TPiyM(Q
*UTTsA Hax cMmeptio (Doyle, 1994: 48). @peiiM, anani3 sikoro Oyne NpUBEACHO HMXKYE, BinoOpakae dimocoderki
oty B. Bynd, ctaBneHHs KiHKU IO CBITY HE)KUBUX peyci.

B. By npomnosiaye igero npo Te, o MepTBi 3aJIMIIAI0ThCS Cepell KUBUX, OCTAHHI 3raAyIOTh IIOMEPIIUX Yepes
pedi. Y pomani BimoOpakeHa comianbHa (PeMiHICTHYHA AiaJeKTUKA JKUTTSI Ta CMEPTi, MOALT CBITYy Ha JTyXOBHHU
1 MarepiasbHuil. [leHTpamsHUM 00pa3oM y pamkax (peiiMy € o6pa3 Micic MakHeO — KIHKH, sika 0arato pokKiB
nornsiae 3a oyauakoM Pemsi. Leit o6pa3 y B. Bynd no’s3anuii 3 acomiamissMu ipo cMepTh 1 BockpecinHs (death
and resurrection). Cim’st Pem3i gekinpka pokiB He 3 sBisIachk y OyauHKy, Micic MakHe® nIpuXoanTh y 3aHeA0aHni
OyanHOK. Y OyIMHKY HiXTO HE JKHBE, BIH € MyCTOTO, ToMy 110 Micic Pem3i momepna, 1ie BTpara IJisl YOJIOBIKa.
Micic MakHe0 psTye OyAMHOK i peui, a inTeHuieto B. Bynd y mponeci ctBoperns nanoro oopasy 0yso mokasaTH, 110
MOXKHa BPSITYBAaTH PEIITKA MUHYJIOTO 3apaJyl TEIEPIIIHBOTO, 0 HIY0TO HE 3HUKAE, YCE 3aIUIIAEThCs. PeanpHuii
Yac MPOHUKAE y MPOCTIp OYIHHKY, ajie pedi IPOTUCTOATH i IPUPOIHUX CTHXIH 1 IBHIIL.

Konmenit «Cmepthy B. Bynd npesentye uepes 3araibsHy MeTadopy — OITUC IyCTOrO 1 3aHeA0aHOT0 OYTUHKY i OTTHC
Houi. Tak, mpuxina HOYI BUpaxaeTbest Ppasamu “darkness fell” (Woolf, 1996: 197), “silence fell” (Woolf, 1996: 198),
“gigantic chaos streaked” (Woolf, 1996: 200). Micic Makue6 0a4yuTh, y SIKOMYy CTaHi OyAMHOK — “the house was

144 © Knowledge, Education, Law, Management



ISSN 2353-8406 Knowledge, Education, Law, Management 2020 Ne 6 (34), vol. 1

ramshackle” (Woolf, 1996: 188), “the house was left”, “the house was deserted”, “life had left it” (Woolf, 1996:
204). BiTpwu, 1110 BpUBAIUCH J0 OyIAWHKY, BUPaXKalH CBiid sxaib — “all together gave off an aimless gust of lamentation”
(Woolf, 1996: 189). Peui B kiMHaTax OyAMHKY BTPATHIN XKUTTA — “books and things were mouldy” (Woolf, 1996: 201);
“carpet was ruined quite”’, “doors banged, “locks had gone”, “it was damp all here” (Woolf, 1996: 204).

Hamni 3’sBasierbea Micic MakHe0, sika IpUXOIUTh MIPUBECTH A0 Jaay OyanHOK. BoHa TOpKaeThCs pi3HUX peuei.
Peudi e akrantamu. Micic MakHeO «Bockpecae» Micic Pemsi 3i cBiTYy moMepiux, Ipo OCTAaHHIO HAraxyroTh ii
HanexHi pedi. [ocoanHs OyAWHKY KOPHUCTYBAJaCh pe4aMd B MUHYIIOMY TiJ 4ac BHKOHAHHS CBOiX JOMAITHIX
poOitT. Micic Makue6 6aunth Micic Pem3i y cBoil ysiBi, 6aunTh 1i «uepe3» crapuid iant: “There was the old grey
cloak she wore gardening <...> she could see her, as she came up the drive with the washing, stooping over her
flowers <...>” (Woolf, 1996: 202) Micic Pem3i nuiae Bce, HiOU 30Mpa€eThCsl HACTYITHOTO JIHSI TIOBEPHYTHUCH: “‘she
expected to come back tomorrow’ " (Woolf, 1996: 202). Bee, mo nepebysae 11o3a IpocTopom OyIHHKY, SIK 3a3HaYa€
B. Bynd, moxke momepTH, ajie Bce B OyIUHKY HaJe)KUTb HOMY 1 € BIYHUM 1 He3MIHHUM (“What lies here is stead-
fast”) (Woolf, 1996: 189). Tyt He MOXKHA 3allepEUUTH CHIIAM IPUPOIU — “‘here you can neither touch nor destroy”
(Woolf, 1996: 189).

Peui y Oymunky “a pair of shoes, a shooting cap, faded skirts and coats” TIPONOBKYIOTb «KUTH» — ‘‘kept
the human shape and indicated how once they were filled and animated” (Woolf, 1996: 190). ABTOp TOBOPUTH PO
n3epkana d OyIuHKY, y IKHX JJOCi MOKHA TOOaYHUTH BitoOpakeHHs: “<...> in which a figure turned, a hand flashed,
the door opened, in came children <...>” (Woolf, 1996: 192).

Micic Makue6 npo Micic Pem3i Haragye mane momepiioi, sika B ii ysBi HIOUTO okuBae — “<...> one fold
of the shawl loosened to and fro <...>” (Woolf, 1996: 194). B. Byn¢ pobuts y nanomy pa3si MmetapOpHIHUH mepe-
HOC (pe4yaM HaJae JIFOACHKHX SIKOCTEH) 3 OJIHI€T KOHIIENTYallbHOI c(hepH B THIILY.

VY mepmriit yacTHHI poMaHy MU 0adunMo, 110 pedi B OynmWHKY Haraayroth Micic Pemsi npo i OatpkiB: “<...>
sofa on the landing (her mothers), the rocking-chair (her father’s) <...>” (Woolf, 1996: 170). ¥ Oynunky BoHa
0aunTh pedi, SKi HaJeXKaTh il 1 sIKi IPOIOBXKATH CBOE ICHYBaHHS B MallOyTHROMY MOKoOJiHHI. Micic PeM3i Bu3Hae
pedi MOCTIMHUMU CYTHOCTAMU: “‘there is a coherence in things, a stability”, “something is immune from change”
(Woolf, 1996: 158).

Y CBIZIOMOCTI JKIHKH ICHYE€ 1/1es IPO BIYHICTh 1 HACTYIHICTh ychoro cymioro. Micic PeM3i He 3Hae mpo CBOIO
TepevacHy CMepTh 1 30MpaeThes MPHUDKIKATH 10 OyAMHKY 1 Hanami: “We come back to this light, <...> this house”
(Woolf, 1996: 160). Yomnosiui 00pa3u NponaryrTh MaTepialicTUYHY iJIet0, fka y ciaoBax Mictepa Pem3i 3ByunTh

“We perish, each alone” (Woolf, 1996: 162).

BucHoBku. Y pesynbrari IpoBeAeHOro aHaizy TBopy «Ha Masik» Mu MoXeMO 3pOOHUTH BUCHOBOK, IO IICH-
xonoris B. Bynd sk KiHKU-TMCbMEHHHMIII 32 YaciB BIKTOPiaHCHKOI AHIIIT HE 3aJIe)KUTh BiJ] MIPUHHATUX CyCHiJb-
HUX CTEPEOTHIIIB PO HECIIPOMOXKHICTB )KIHOK ITUCATH, IO CIIOCTEPITAETHCS Y BUAUICHHI CIICHU(pIYHIX KOHIIENTIB,
XapakTepHuX i1 TBopyocti B. Bynd.

BukopucTaHHS KOHIIENITYaIbHOTO aHaIi3y B JOCHTIKeHHI poMaHy B. Bynd «Ha Masik» nano Ham 3Mory Busi-
BUTH Taki oCHOBHI KoHuentu: “Life” («JKutta»), “Death” («Cmepts»), “Family” («Cim’s»), “Work™ («Pobotay),
“Sympathy” («CmiBayTTsin), “Creativity” («TBopuictb»), “Independence” («HeszamexHictb»), “Resurrection”
(«Bockpecinnsy»), “Eternity” («Biunictby), “Nature” («IIpupogax), “Time” («Yacy).

Konuent “Family” («CiM’s») y pOMaHi «Ha Masik» peaini3yeTbcs 3a JIOIOMOIOI0 o6pa3iB Mictepa Ta Micic
Pemsi, mo yrBoprooTs crcteMy onosuuiii. Ha nouarky tBopy GpopMyerses GpeiiM, B OCHOBI SKOTO JICKHTH Jialior
MK HAMH, 3 IKOTO MU 0a4nMO TXHi cynepequcn II0/I0 CBITY 1 peueit. Y manomy tBopi B. Bynd xonnenr “Family”
(«Cim’si») 6a3y€ThCs B OCHOBHOMY Ha BITHOCHHAX MK YOJIOBIKOM Ta JIPYXKHHOIO, 3BHYANHO, CTOCYHKH «OaThKH —
iT» Texk HasBHL. OCOGIMBY yBary npuBepTae CTaBieHHs cuHa Jikeiimca 10 Oatbka Ta 10 Marepi. JluTuHa Bopoxe
CTaBUThCA 70 OaThKa i pEeBHY€E MaTip 10 HHOTO.

Konuent “Life” y pomani B. Bynd penpeseHToBanuid 3a 10IOMOT0I0 CKJIAIHOI CHCTEMH 00pasiB, 110 3HAUYHO
BIJIPI3HSIFOTHCS OJIUH Bij] OAHOTO. Y cdepy AaHOTO KOHIICTITY BXOJSTh TaKi KOMIIOHEHTU: happiness, desire, justice,
care, love, motherhood, independence. Jlanuii KOHIIENT MOB’sI3aHMH 13 KOHIENTOM “Nature” (Mpupoaa sK >KUTTS
HABKOJIO 1 HE TUTBKH KUTTS JIFOAMHH) 1 KOHIIENTOM “Time”.

VY tBOpi B. Bynd € nBi imei: marepianpHa i imeanbHa. MarepiajdbHa CTOPOHA XKHUTTS BUSABIISIETHCS B KOHIETTI
“Death”, sikuii THCBMEHHUIISI BUPAXKAE Yepes3 3arajbHy MeTtadopy — OMHC MyCTOro 1 3aHeN0aHOTO OYAMHKY, OIHC
Houi. KoHnent BuHMKae y 3B 513Ky 31 cMepTio Micic Pemsi, 11 aiteit Ipro it Ennpro. Jlanuii koHIenT NoB’s;3aHuii i3
kxoHuentamu “Life”, “Resurrection” Ta “Eternity”.

Hesiki T0CHiIHIKY B 1aHii cdepi BUCYBAIOTH 3aIUTAHHS TIPO T€, SIKUM YHMHOM MOBA i JTUCKYPC BiZoOpakaroTh
0COGIMUBOCTI XKIHOYO 1 YOIIOBIHOi CBIOMOCTI, 30KpeMa crieuitHi pucH iXHboi BepOabHOI TOBEAIHKH. J11st BHSB-
JICHHS CTIen(iKu MUCIICHHS BaKIMBUI aHANI3 MICHMOBHX TEKCTIB YOJOBIKIB 1 XKIHOK, JIe TEKCT (AUCKYPC) BUCTY-
nae siK 3acib mpe3eHTallii MOBHOI CBiZIOMOCTI iHAMBIA.

OTxe, MO)KHa 3pOOHUTH BHCHOBOK, II[0 HE3aJICKHO Bifl CTaTi KOXKHY TBOPYY OCOOMCTICTH LIKABJIATH 3arajibHO-
JIOACHKI aCTIEKTH OyTTSI.
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